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1. EJIJXM OCBOEHMA IUCHUITJIUHBI

[Iporpamma mno guctumuinae «[IpakTudeckas (oHeTHKa» HampaBiIeHUS MOATOTOBKH
44.03.05 «Ilemarormueckoe oOpa3oBaHME» COCTaBJIEHA B COOTBETCTBUU C TpeboanusmMu PI'OC
BO, corimacHo KOTOpeIM 00beKTaMH Mpo(ecCHOHANBbHON JIeATelnbHOCTH OakalaBpa IO
HanpasieHuto moarotoBku 44.03.05 «llemarormdeckoe oOpa3zoBaHUE» SBISIOTCS OOy4YeHHE,
BOCIIUTAaHHE, Pa3BUTHE, 00pa30BATEIIbHBIE CUCTEMBI.

e1bl0 OCBOCHHMA JucHUIUIMHBI  «[IpakTudeckas (oHETHKa» SABISAETCS pa3BUTHE
OOIIEKYNBTYPHBIX M 00LIEeNpOdEeCCHOHAIbHBIX KOMIIETEHIMI MPUMEHUTEILHO KO BCEM BHIaM
Me1arOrMYEeCKON IeATEIbHOCTH.

3aga4u 0CBOCHUS JUCIMITIIUHBL:

- pa3BUTHE TEXHUKHU YTCHUS U YMEHUS BOCIPOM3BOJUTH AHTIUHCKUN TEKCT C MPaBUIHHBIM
(dhoHeTnyecKuM 0(hOPMIICHHEM,

- mpuBHTHE OpPorpadruuecKoil rpaMOTHOCTH;

- pa3zBuTHe (POHEMATUYECKOTO CITyXa CTYACHTOB;

- U3y4eHHE METOJMYECKUX JOCTIKEHUI B 00yUYeHHH aHTIIMICKOMY SI3bIKY;

- OCylIecTBIIEHHE TPO(HECCHOHATBFHOTO CaMO00OPa30BaHUsI U TMYHOCTHOTO POCTa;

- cOop, aHaNM3 W CUCTEeMaTH3als WHPOPMALWU MO aKTYAJIbHBIM IMpoOiieMaM O0y4YeHHS
AHTJIMUCKON (POHETHKH;

- pa3paboTKa COBPEMEHHBIX TMEJAaroru4eCKuX TEXHOJOTUH C YYEeTOM OCOOCHHOCTEH
npenogaBaHus GOHETUKU aHTIIMHCKOTO S3bIKA.

2. MECTO JUCIUIIJIMHBI B CTPYKTYPE OIIOII BO

Huctummna «[Ipaktuueckass (onetuka» BkiatoyeHa B brok 1. BapuatuBHas wacthb
yuebHoro maHa OakanaBpuata mo HamnpasieHuto 44.03.05 «Ilemarornyeckoe oOpa3zoBaHUE»
npoduiieit mMoArOTOBKH «AHTIIMHACKAN 31K, HeMeIkuii s361K».

TpeboBaHMs K BXOIHBIM 3HAHUSAM: CTYACHT JOJDKEH BIAZEThb WHOCTPAHHBIM SI3BIKOM B
Ipezeiax TporpaMmsl CpEAHEN IIKOJIbI, 4 UMEHHO:

— BOCIPMHUMATB Ha CIyX COOOIEHUS MOBCEJHEBHO-OBITOBOIO XapakTepa MpH JABYKPaTHOM
MIpeIbSBICHUY;

— JIEMOHCTPUPOBATh peueBOE MOBEICHHE, a/IEKBATHOE CUTYallUH OOIIEHUS;

— YMEHHUE YUTATh BCIYX HE3HAKOMBIN TEKCT.

Hucuummna «lIpaktnyeckas (oHeTHKa» TECHO CBsA3aHA C TAKUMHU JUCHUIUIMHAMU Kak
«IIpakTnka yCTHOW W NUCBMEHHOM peun», «lIpakTnueckas rpammarukay, «TeopeTudeckas
rpammartuka», «Teoperndeckass ¢oHeTuka», «Jlekcukonorus», «CrtpaHoBeaeHuey, «Mcropus
A3bIKa», «OCHOBBI S3bIKO3ZHAHU.

3HaHus, MolydaeMmble NpU u3ydeHuu Kypca «lIpaktuueckas ¢oHeTHKa» IMOMOTYT B
YCBOGHMM BCEX JUCHUUIUIMH W CHOCOOCTBYIOT YCIEUIHOMY HPOXOXKJIEHUIO MeAarornyeckou
MIPaKTUKH.

3. KOMIIETEHIIMX OBYYAIOWIEIOCs, ®OPMUPYEMBIE B PE3YJBbTATE
OCBOEHMUSA JTUCHUIIJINHBI «ITPAKTUYECKASI ®OHETUKA»
B pesynbrare ocBoeHus qucnuIuiHbl «lIpakTudeckas (POHETHKA) YUaIIUKCs JTOJDKEH 001a1aTh
CIIEAYIOIIMMHU KOMITETCHIIUAMMU:
OK-4 — criocoGHOCThIO 00IIaThCsA B YCTHOM M MUCBMEHHOW (popmax Ha pycCKOM M MHOCTPAHHOM
A3BIKAX JUIA PELICHUS 33a]]ad MEXIMYHOCTHOTO U MEXKYJIBTYPHOTO B3aUMOJIEHCTBHS;
OIIK-5 — ocHOBBI TPO(hecCHOHATEHOM 3TUKU U PEYEBON KYJIbTYPHI.
B pesynbrare ocBoenus nucuumiunbl «lIpaktnyeckast poHeTHKa» ydarmics J0KeH:
1) 3HaTh:
- IpaBUiIa YTEHUS K OCOOCHHOCTH apTHKYJISIIMOHHOM 0a3bl aHTJIMICKOTO SI3bIKa;
- 0Cco0eHHOCTH (hoHEeTHYECKOTo OQOpPMIICHUS BHICKA3BIBAHMS, SBIISIFONINECS OCHOBOW pEUYEBOM
poeCCUOHATTLHON KYIbTYPHI,



JTUATIEKTHBIE OTIUYHS B YCIOBUAX MOJUITHUYECKOTO, MOJUKYJIBTYPHOTO MUPA;
0COOCHHOCTH aHTJIMICKOTO MPOU3HOUIEHHSI Ha CETMEHTHOM U CYIIPACErMEHTHOM YPOBHE;

- aHIIMACKUK ~ sI3BIK B TIpeAenax  TpeOoBaHwid  ¢efepalbHBIX — TOCYIapCTBEHHBIX
00pa3oBaTeNbHBIX CTAHIAPTOB M OCHOBHOM 00111€00pa30BaTeIbHON TPOTrPaMMBI.
2) YMeTh:
- (hOHETHYECKH BEPHO BHICTPAUBaTh YCTHYIO PEYb;
- TPAaHCKPUOWUPOBATh M MHTOHHPOBATH KAaK TEKCThI B TIEYATHOM IMPEABSBICHUU, TaK U CO
ciIyXa;
- MOHUMATh Ha CIIyX ayTEeHTUYHYIO PEUb.
3) Baagern:
- AQHTTIUICKON (OHETHKOW Ha YpPOBHE, TMO3BOJSIONIEM OCYIIECTBIATH MpodeccrnoHAIBHYIO
JESITENLHOCTD,
- HaBBIKAMU KOMMYHUKATHBHO-()OHETHYECKON BApUATUBHOCTH PEUHU.
4. CTPYKTYPA U COJAEPKXAHUE JUCHUITIJIMHBI (MOJ1YJIS)
OO61as TpyA0eMKOCTh AUCHUIIINHBI COCTaBIsIeT 63aueTHBIX enuHul, 216 yacos.
DopMEI TEKYIIIETO
O0beM P yi
N KOHTPOJIA
. yueOHOM
Bugpt yueOHO# paboThi, YCIIeBaeMOCTH
paboTsI,
BKJTFOTAst c HDH- (no nedensim
CaMOCTOSTEJIbHYIO P cemecmpa,),
g aboTy CTyJEHTOB MEHCHHACM popma
% nu Tp OCMKOCTH B Hacax HHTepaKTHB_ OPOMEKYTOUYHOMI
Ne B g Py HBIX METOJIOB paTTeCi‘/aI_[I/II/I
Q
Pasnen (tema) 9 3 (B wacax / %)
1/ JIUCLUITUINHBI 2 w (no cemecmpam)
i o QE(
(0] Q )
T gl 2| =
= O o, T a9
ElC o Bl L |
g E| & =
g2l = = Q =
) ; o E* O B
Bl s Lg o N4
(=Y ———1 Q
=N
OcHOBHBIE TOHATHSA
1 1| 1-3 6 6 1./ 17%
doHeTnkNn
OcobennocTu
APTUKYJISAIMOHHOM PetiTnur-
2 | APTHKY/HIH 1| 46 6 6 4. / 17%
0a3bl AaHIIHIICKOTO KOHTpOJIb 1
A3LIKA
Moauduranus
3 | 3BYKOB B CBSI3HO 1 79 6 6 24./33%
peun
HNuronanus PetiTnur-
4 1 1| 10-13 8 8 24./25%
KOHTPOJIb 2
IIpaBuaa urenus PetiTnur-
5| P 1| 14-18 10 10 4. /40 %
KOHTpOJIb 3
3auyer ¢
BCETI'O 3a | cemecTp 36 36 104./27 % .
OLIEHKOM
ConocTaBUTEJILHBIA
AHAJIN3 PYCCKOH M Petitunr-
6 3 pyce 2| 15 10 10 2u. /20%
AHIJINICKOH KOHTpOJIb 1
HHTOHALIMH
HNuHToHauus PetiTunr-
7 1 2| 611 12 12 24./16%
MPOCTOro KOHTPOJIb 2




pacnpocTpaHeHHOr o
npeaJi10KeHus
HNuronanus R R—
8 | cjaokHOrO 2| 12-18 14 14 44./28 % KOHTDOIE 3
npe10KeHUust p
BCETO 3a |1 cemectp 36 36 8u. /22% 3auer ¢
OLICHKOM
9 AyAUTUBHBIN 3| 16 12 12 24 /16% Peiitunr-
AHAJIN3 TEKCTA KOHTPOJIb |
HNHTOHAIIHOHHOE
10 | 0popmaenne 3| 7-10 8 8 2 4./25%
NMpPo3auvyecKoro
TEKCTa
HNHTOHALIHOHHOE
11 | obopmuaenne 3| 1112 4 4 1 9./25% Peiriur
MOITHYECKOr0 KOHTPOJIb 2
TEKCTa
HNHTOHAIIHOHHOE
odopmiieHue
Texcera Penitunr
12 | 3aBucuMOCTH OT 3| 13-17 10 10 2 4./20%
Crelenn KOHTPOJIb 3
MOArOTOBJIEHHOCTH
BBICKA3bIBAHUSA
13 | IloBTOpEHUE 18 2 2 1 4./50%
BCEI'O 3a Il cemecTp 36 36 84./22 % 3auer cu
OLIEHKOM
HUTOTI'O 3a Bech Kypc 108 108 264./24 % 3 3aquaUc
OLIEHKOM

5. OBPA3OBATEJIBHBIE TEXHOJIOTI'U

B cootrBerctBun ¢ tpeboBanusimu PI'OC BO no nHanpasineHuto noarotoBku «llemarornyeckoe
oOpa3zoBaHHe», peaju3anus KOMIIETEHTHOCTHOTO MOJIX0/a Ha 3aHATHSAX IO MPAKTHYECKOW (POHETHKE
MpeIyCMaTpUBAET ONTHMAIEHOE COOTHOIIEHUE MPAKTUYECKUX 3aHATUN M BHEAYAUTOPHOUN pabOTHI IS
(dbopMupoBaHUs U Pa3BUTHSA MPO(HECCHOHATHLHBIX HABBHIKOB yYaIIUXCS. DTO JOCTHTAETCS C MOMOIIBIO
WCTIONIb30BAaHUSl aKTHBHBIX M WHTEPAKTUBHBIX (OPM MPOBEIACHHS 3aHATUN (pa3BUTHS TBOPYECKOTO
MBIIIJICHHS, METO/Ia IPOEKTOB, CITyXOBOTO BOCIIPHSITHSI COBPEMEHHON aHTIMICKON pe4r) B COUETAaHUH C

BHEAyJAUTOPHON paboToi

Henplo  (OPMHUPOBAHUS M PaA3BUTHS  TPeOyeMbIX KOMIIETCHLIUH

00yJaroNMXCsl.
Bun 3anarus Hcnonb3yeMbie HHTEPAKTUBHBIC Konuaectso
Cemectp
(JI, I1P, JIP) o0pa3oBaTeNbHbIE TEXHOJIOTUU 4acoB
pOJIEBbIE UTPHI (COCTABIEHWE MUKPOAMANOroB | 1 cem — 3 4.
1,2,3 JIP Ha Pa3JIUIHBIC TEMBI) 2 ceM. — 5 1.
3 cem. — 3 u.
npobjaeMHOe 00yueHHe: BCTPEeUH ¢ 2 cem. —2 4.
2,3 P HOCHUTEIISIMU 3bIKa 3 ceM. —2 4.
MIPOSKTHBIC TEXHOJIOTHH 1 cem—3u.
1,2,3 JIP 2ceM. — 3 4.
3cem.— 5.
Hroro: I cem—6u.




2 ceM. — 10 4.
3cem. — 10 4.
Kypc —26 u.
24%

6. OHEHOYHBIE CPEJICTBA JIUISI TEKYIIETO KOHTPOJISA YCIIEBAEMOCTH,
IMPOMEXYTOYHOM ATTECTAIIMA 11O U'TOT'AM OCBOEHUSA AACHUILTAHBI
YYEBHO-METOAUYECKOE OBECIIEYHEHUE CAMOCTOSATEJIBHOU PABOTbBI

CTYJAEHTOB
1 CEMECTP:
PeiiTuHr-xkonrpoas 1.
1. Hapucyiite nmomnepednslii pa3pe3 MoJOCTH PTa U OTMETHTE aKTHUBHBIE U ITACCHBHBIC OPTaHbI
peun
2. JlaiiTe k1accuUKauK COTJIACHBIX M TJIACHBIX C IIPUMEPaMH
3. Haiite ompenenenusi: ¢onema, awio(OH, CIOBECHOE yAapeHWe, TBEPHABbIA IPUCTYII,

IIO3UIIMOHHAaA A0Jrora, riaCHbIX, HaTepaHBHLIﬁ B3pbIB, MHTOHALIUAA, (l)pa30Boe yYAapeHue, TEMIl,
ﬂ[[@pHI:IfI TOH, MCJIOAW, PUTM.

PeiiTUHT-KOHTPOJIB 2.

Task |. Onuiute crnenyromie GOHETUISCKUE SIBICHUS:
1. Penykuus
2. Tloreps B3phIBa.
3. HocoBoii B3pEIB.

Task 1. Jlaiite xapakTepucTuKy cieayronmx 38ykos: []], [V], [E].
Task Ill. Tlepenenaiite creayrompe NPeIOKEHHs B pa3AeIUTEIbHbIC BOMPOCH, 3alHIINTE UX B
TPaHCKPUIILUY, IPOCTAaBbTE YAAPEHUS U AAEPHBIE TOHA:
1. Isthis a big farm?
2. You are a clever student.
3. This isn’t an easy lesson.
Task IV. 3arpanckpuOupyiite cieayroiye cioBa:

1. slope 6. com'plete
2. Scots 7. clod
3. locker 8. in'ventor
4. pose 9. scent
5. fetters 10. fold

PeiiTUHI-KOHTPOJIB 3.

Task I. Characterise the following sounds: [a1], [Z], [x].

Task 1. Transcribe the following sentences. Mark the stresses and tunes.
11. Benny and Bill are at the cinema, aren’t they?
12. Is it dark in the park or not?
13. This isn’t a small lamp, is it?

14. 1t’s cold.

Task I1l. Transcribe the following words. Mind the reading rules.
1. bacon 7. decoration
2. vice-president 8. nineteen
3. exactor 9. herb
4. cancel 10. bugle
5. reform 11. expectant
6. arrogant 12. rapacity




2 CEMECTP:
PeiiTUHT-KOHTPOJIB 1.
Task 1. Give the definition of intonation, dwell on its components.
Task 2. Give the definition of an intonation group, dwell on its parts.
Task 3.Transcribe the following sentences:
e Jack, my cousin, has got two sisters.
He is at home now, | guess.
This writer is well-known all over the world.
She is a kind-hearted girl, | suppose.
This is her husband, Roy.
Moscow, our capital, is a very beautiful city.
What an ill-bred man!
She has lot’s of companions, I’'m sure.
e Look at this elderly lady, Martin!
e Doesn’t she remind you of our former teacher?
e My sister-in-law, Mary, is a busy person, | believe.

PeiiTUHT-KOHTPOJIB 2.

Task 1. What is accidental rise?

Task 2. Characterize the intonation of disjunctive and alternative sentences.
Task 3. What is the intonation of direct address?
Task 4.Transcribe the following sentences:

- My father-in-law, Professor Brown, is in, | hope.
- My former classmates are very well-bred.

- What a kind-hearted man your husband is, Jane!
- You have some mistakes, I’m afraid.

- Good morning, students!

- Hello, Simon!

- Good-bye, Peter!

- Have you got any plans, James?

- My daughter-in-law’s room is small.

- You have no food, I suppose.

PeliTHHT-KOHTPOJB 3.

Task 1. Dwell on logical stress, intonation of enumeration and intonation of adverbials.
Task 2. Transcribe the following sentences.

You can go alone, can’t you?

Shall I fetch some chalk?

We must go to the library, mustn’t we?

Am | to read the text?

What must a student do?

Shall I read or transcribe the text?

What can | do for you?

Mary, will you write larger?

9. Speak up, won’t you, Clara?

10. Max can play the viollin.

11. Tomorrow we are to do a dictation on the new lesson.
12. Could you speak to the Dean about the timetable, please?
13. Shall | transcribe the word?

14. You mustn’t come after the teacher.

15. Need | repeat the sentence?

16. Everybody, learn to be here in time.

NGO~ wWdE



3 cemecTp:
PeiiTUHT-KOHTPOJIB 1.
Task 1. Dwell on theintonation of simple extended sentences with:

- parentheses,
- adverbials,
- and direct address.

Give examples and transcribe them.
Task 2. Transcribe the following words:
1.

2
3
4
5
6.
7
8
9
1

0.

tenuous 11. plebiscite

. extinction 12. marquis

. em'bargo 13. delightful

. maverick 14. mongrel

. terse 15. ob'trude
intimidate (V) 16. currency

. status quo 17. alternate (v)

. hypothetical 18. prune
maturity 19. enfoldment
subterranean 20. queasy

PelTHHT-KOHTPOJIB 2.
Task 1. Dwell on the English rhythm in prose and poetry.
Task 2. Transcribe the following texts
1. Balzac, the famous French writer was a man of great talent. But he himself was proud of his

ability to tell a person's character by his or her handwriting. He often told his friends that he
could tell anybody's character exactly by his handwriting.

One day, a woman friend brought him a young boy's exercise book. She said that she
wanted to know what Balzac thought of the boy's character. Balzac studied the handwriting
carefully for a few minutes. The woman, however, told him that the boy was not her son and
that he might tell her the truth.

"All right," said Balzac, "I shall tell you the truth”. And he said that the boy was a bad lazy
fellow.

"It is very strange," said the woman smiling. "This is a page from your own exercise book
which you used when you were a boy".

I wander'd lonely as a cloud

That floats on high o'er vales and hills,
When all at once | saw a crowd,

A host, of golden daffodils;

Beside the lake, beneath the trees,
Fluttering and dancing in the breeze.

PeiiTUHI-KOHTPOJIB 3.
Task 1. Transcribe the following sentences.

CoNoR~wWNE

Everything is ready and we can go.

I can’t go without their advice.

Students must hand in the written works on time.
Shall I call on you later or right now?

You must fetch the register.

Monitor, switch on the light in the classroom.
Are we to listen to the new text?

Pete, wet the duster, please.

Shall 1 spell or transcribe the sentence?



10. We must come in time for our classes.
11. What must she do?
12. Where does Alice live, John?
13. Is the telephone in order?
14. Please, show me the new timetable.
15. Hand out the test-books please, monitor.
Task 2. Analyze the cases of modification of sounds in connected speech in the sentences above.

CamocrosiTeibHast padora cTyaenToB (1-3 cemecTpsl)

CamocrosTenbHas paboTa CTYJIEHTOB SIBJISETCS BaXKHbIM KOMIIOHEHTOM 00pa3oBaTeIbHOIO
nporecca, (QOPMHUPYIOLIMM  JHUYHOCTh  CTYAEHTa, €ro  MHPOBO33pEHHE U  KYIBTYpY
Ipo(eCCUOHATILHON JIEATEIBHOCTH, CIIOCOOCTBYET PAa3BUTHIO CIIOCOOHOCTH K CaMOOOYUYEHMIO U
MIOCTOSTHHOTO TOBBIIIEHUSI CBOEro MpodeccuoHambHOro ypoBHS. CamocrosiTenbHas pabora
IIPOBOJIUTCS NapajlIeNIbHO ayIUTOPHON padoTe M IpearnosnaraeT MakCUMAaJbHYK) TPEHUPOBKY B
yIIpaXHEHUSX U paboTy C ayInoMaTepruataMu.

3aaHus 171 CAMOCTOSATEILHOI PadoThI

1 cemecTp
1. ®onernveckue ymnpaxkHeHus U3 ydeOHUKa «[IpakTHuYecKHil Kypc aHTIUHCKOro si3bika: |

Kypce» - ynpaxnenus 1-43 (Vpoku 1-11).
2. JIOTOJNHUTENbHbBIE YIPaKHEHUS JJIi CaMOCTOSITeNbHON TpeHUpoBKU «lIpakTHueckuii Kypc
aHrauiickoro s3eika 1 kype» - Ypoku 1-11.
3. Phonetic Notes. Yuebuuk «IIpakTHueckuii Kypc aHMIMHACKOTO s3bika 1 Kypew, crp.55, 71,
84, 101, 116, 128, 144, 162.
OTtpaboTka YTEeHHUS BCIyX CTUXOB, pUPMOBOK, AUATIOTOB M YIEOHBIX TEKCTOB.
TpaHCKpUOMPOBAHUE CIIOB, MPEITIOKEHUHN U CBSI3HBIX TCKCTOB.

ok~

2 cemecTp
1. donernueckue ynpaxHeHus u3 yueOHHMKa «[IpakTudeckuii Kypc aHTIMHCKOro si3bika: 1

Kype»: (ynp. 1,2 ctp. 184; ymp. 1,2, 3, 4, 6, 7 ctp. 203-205; ynp. 1,2 ctp. 222; ynip. 1, 2,4, 5
ctp. 239-240, ymip. 4, 5, 6, 8 ctp. 256; ynp. 1, 2, 4 ctp. 274 — 275).
2. OrtpaboTKa YTEeHHsI BCIyX CTUXOB, YUeOHBIX TeKCTOB 1 quaioros (Meet the Parkers Ne 3, 10,
35).
3. V3yyeHHme TEOpPETHUYECKHUX BOMPOCOB IO WHTOHAIMM AHTJIMHACKOTO s3bIKa (MOHATHE 00
MHTOHAIIMM, WHTOHAIIMOHHOE O(OopMIeHHEe KOMMYHUKATHUBHBIX THUIIOB IPEAJIOKECHHUS,
WHTOHAIIMOHHOE O0(pOpPMIICHHE PAa3JIMYHBIX THUIIOB BOIIPOCOB, HHTOHAIMOHHOE O(GOpMIICHHE
PacrpoCTpaHEHHBIX MPEJUI0KEHUH, OCI0KHEHHBIX BBOJHBIMU CIOBAaMH M HPUIIOKEHUSAMH,
WHTOHAIIMOHHOE O(OPMIICHHE CI0KHOCOYMHEHHBIX U CIIOKHOTIOAYMHEHHBIX MPEUIOKEHUH,
MHTOHAIIMS CJIOB aBTOPA, 0OCTOATEIHCTB BPEMEHHU /MeCTa), TOrHYeCKOe yapeHHe.
TpanckpuOMpoBaHUE MPEATOKEHUN U CBSI3HBIX TEKCTOB.
CamocrosTenbHas pa3paboTka y4eOHBIX MaTE€pHUaloB U MOATOTOBKAa KOPOTKHX TECTOB IO
MPOUJIEHHOW TEMaTUKe

ok~

3 ceMecT
TpaHCcKpHUOMpPOBaHUE CBA3HOTO TEKCTA PA3IMYHOTO XapaKTepa.

CocraBieHue auanora Ha 3aIaHHYIO TEMY.

[TonroroBKka MOHOJIOTMYECKOIO BHICKA3bIBAHUS HA 33JaHHYIO TEMY.

[TonroroBka u mpe3eHTanus NpoekToB o TeMaM «CornocTaBieHue (POHETUUECKON CUCTEMBI
aHIJIMHACKOTO U PYCCKOTO SI3BIKOBY», «CHUIIbHBIE U cllabble (POPMBbI aHTIMICKUX TIACHBIXY,
«CpaBHUTEIBHBIA aHAJIN3 UHTOHALIMOHHOTO O(OPMIIEHUS BBHICKA3bIBAHUN B aHTIUIHCKOM U
PYCCKOM SI3BIKaX.

el A
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15.

16

17.

18.

19.
20.
21.
22,
23.
24,
25.
26.
27.
28.
29.
30.

0.
1.
12.
13.
14.

5. AynmupoBaHHE KOPOTKHMX pAacCKa3z3oB C TOCIECAYIOMMM OOCyXIeHueM (OHETHIECKHX
0COOCHHOCTEH aHTIIMHCKOrO sA3bIKa.

6. Ilepeckaz TekcTa, OGOPMIIEHHOTO B COOTBETCTBUH C Op(OIMUYECKUMU HOPMaMH
AHTJIMHCKOTO S3bIKA; Ay TUTUBHBIA aHAIH3 (OHETHIECKOr0 0(OPMIICHHS TEKCTA.

7. CamocTtosTenpHas pa3padoTka Yy4eOHBIX MaTEpPHUaIOB M MOJATOTOBKAa KOPOTKHUX TECTOB IO
MPONJICHHON TEeMaTHUKE.

Boripocs! k 3auery ¢ onenkoit (I cemectp)
®doneMa, amnodoH (onpeaeneHus).
Opransl peud u ux padora.
I'macusle u cornacHsie.
Knaccudukanus riacHbIx.
Knaccudukanus coriacHbIX.
[Toteps B3pHbIBa.
JlaTepasbHBIN B3PBIB.
HocoBoii B3phIB.
Acniupanus.
[lo3unMoHHas 10JIroTa riacHbIX.
CrnoBecHoe ynapeHue.
ITamaTanuzanus.
TBepabIli MPUCTYII.
Kommnonentsl wuHTOHanmu (Menoaus, cwia (=¢pa3oBoe yIapeHHe: CHHTAKCHYECKOe W
JIOTHYECKOE), TEMOP, TEMIT U PUTM).
WNutonanmonnas rpynna. Onpezgenenne. YacTh MHTOHAIMOHHOW TPYHNBL: SAApO, IIKajia:
HUCXOZs1as (ajaolas, CTylieH4aras ), BBICOKask pOBHasl; IIpeyAapHas U 3ayJapHas YacTH.
. SInepHbIil TOH (OMpeeICHHE).
Huskuii HucXonamui siAepHbIi TOH (YTO BBIPAXKACT, KAaKUE MPEUIOKEHUS IPOU3HOCITCS,
OTIIUYHE OT PYCCKOTO0)
Huzkuii Bocxoasmiuii siiepHbId TOH (YTO BbIpa)KaeT, Kakue MPEeSIOKEHUS MPOU3HOCSTCA,
OTJIIMYHE OT PYCCKOTO).
OTnuuune aHrIMICKONW HHTOHALIMU OT PYCCKOH (Mana3oH, LEHTPATU30BaHHOE yIapEHHE, PUTM).
Accumusinus (onpeaeNneHue, BUIbL: MPOTPECCUBHAs], pETPECCUBHAs, B3aUMHA ).
Penykuus (onpenenenue, BUAbL: KOJIUYECTBEHHAs], KAUECTBEHHAs U HYJIEBas).
ApTHUKYISAIIMOHHAS 0a3a aHTTUHCKOTO SI3bIKA.
Tunel cioros.
WNHTOHAMS TOBECTBOBATENBHBIX MPEIOKEHUN.
WNHTOHaIMs CcriennaaIbHBIX BOIPOCOB.
WuToHanus 001X BOMPOCOB.
WHToHanMs pa3aenuTeNbHbIX BOIIPOCOB.
WNHToHanuMs aabTepHATUBHBIX BOIIPOCOB.
NHTOHANMA MOBENUTENBHBIX MPEITOKEHUM.
WNHTOHAIMS BOCKJIMLIATENbHBIX MPEIJIOAKEHUMH.
TekcThl ¥ cTUXOTBOPEHUS Ha 3auet (| cemecTp)

“A Visit”

“Betty Smith”

“Dr. Sandford’s Family”
“About Benny’s Cousins”
“Dr. Sandford’s House”
“The Clock”

“Man is a fool...”
“Tommy Trott”

“Jerry Hall”

APwbhPEOALODE



“John Smith”

“A Good Example”

“Solomon Grundy”

“A Sailor”

9. “Thirty days have September...”

10. Limerick 1 (“There was a young lady of Niger...”)
11. Limerick 2 (“There was an old man of Peru...”)

12.  Limerick 3 (“There was a young man of Bengal...”)
13.  Limerick 4 (“A canner, exceedingly canny...”)

14. Limerick 5 (“There was a young man of Calcutta...”)

NG

Bormpocs! k 3auery ¢ onenkoii (11 cemectp)

Intonation: definition, components.
Intonation group and its parts.
Accidental rise.
Intonation of parentheses.
Intonation of adverbials.
Logical stress.
Intonation of alternative and disjunctive questions.
Intonation of enumeration.
9. Intonation of the author’s words.
10. Intonation of direct address.
11. Intonation of complex sentences.

CruxoTBOpeHus U auanord Ha 3a4er 1o doueruke (11 cemectp)
1. “My Soul is Dark” by George Gordon Byron
2. “A Book” by Emily Dickenson
3. “Stopping by Woods on a Snowy Evening” by Robert Frost
4. “A Birthday” by Christina Rossetti
5. “The Arrow and the Song” by Henry Longfellow
6. “October’s Party” by Eve Merriam
7. “No Enemies” by Charles Mackay
8
9
1
2
3
4

ONoGa~WNE

Sonnet 18 by William Shakespeare (“Shall I compare thee...”)
. Sonnet 29 by William Shakespeare (“When in disgrace with fortune...”)
0. “Night Mail” by Wiston Hugh Auden
1. Dialogue 3 from “Meet the Parkers” (“Yes, of course? Mrs. Howard...”)
. Dialogue 10 from “Meet the Parkers” (“Nora, you look a bit tired...”)
. Dialogue 35 from “Meet the Parkers” (“Do you think it’s too damp...”)
. The dialogue “Asking the Way”.
Bompocsr k 3auery ¢ orenkoit (11 cemectp).

1. What pitch levels are generally distinguished? What is a pitch range? Enumerate and define
the pitch- and stress sections of an intonation pattern. What is the nucleus? Define each type of
nuclear tones.

2. What section of the intonation pattern is called “the Head”? What types of Heads are called

Descending? What is meant by “the broken descending head”?

3. Describe each type of ascending and level heads. What is a pre-head? What types of pre-

head are generally distinguished?

4. Enumerate the main sentence types in English.

5. Sentence Stress. Types of Sentence Stress.

6. Tempo of Speech (rate and pausation). Rhythm (rhythmic groups). Rhythmical variations of

stress.

7. Form of communication. Intonation of a monologue and a dialogue.




oo

. Modification of English Speech sounds.
TekcThl ¥ cTHXOTBOpEHUsI Ha 3a4ere ¢ oueHkou (111 cemectp)
“Sightseeing”
“A Visit to the Doctor”
“Doctor, Dentist and Chemist”.
“Sonnet composed upon Westminster Bridge” by W. Wordsworth.
“My native land, Good Night” by G.G. Byron.
“Hamlet’s Soliloquy” by W. Shakespeare.
“The Daffodils” by W. Wordsworth.
“Those Evening Bells” by Th. Moore.
“My Heart’s in the Highlands” By R. Burns.

COoNoR~LNE

7. VYEBHO-METOJINYECKOE U UHOPOPMALIMOHHOE OBECIIEYEHUE
TACIHATITAHBI (MOIYJIST)

HI/ICHI/IHHI/IHa «HpaKTI/I‘leCKaH (1)OHCTI/IKa» obecrmeunBaeTcs CJICAYHOUINMHU yqe6H0-
MCTOJAUWYCCKUMHU MaTCpUaAIaMU:

OcHoBHasi iMTEepaTypa:
1. TIlpaktuyeckuit Kypc aHTTIUICKOTO sI3bIKa : 1 Kypc : yueOHHK ams By3oB : 16+ / B. 1. Apakun [u
np.] ; mox pen. B. [I. Apakuna .— 6-¢ u3a., gon. u ucnp. — Mocksa : Bramoc, 2015 .— 536 . :
WL, Tab., moptp. — (Yuebnuk aist By30B) .— ISBN 978-5-691-01445-1. — Bubauomexa Bal'y.
2. IlpaxkTrueckuii Kypc aHTIIMICKOTO SI3bIKA : 2 KypcC : Y4eOHHK JUIst BY30B : 16+ / B. /1. Apakus [u
np.] ; mox pen. B. 1. Apakuna .— 7-e u3n., non. u ucrnp. — Mocksa : Brmanoc, 2014 .— 516 c. :
Wi, Tabs. — (Yuebnuk i By3oB) .— ISBN 978-5-691-01446-8. - bubauomexa Bal'y.
3. Tamunxkas, Ceernana IOBenanbeBHa. IlpaBuia uTeHHst B COBPEMEHHOM AaHITIMHCKOM S3bIKE
(Teopust m mpakTHKa) : ydeOHO-MeTommueckoe mocobme / C. FO. Tamumnkas, E. E. Jlabnosa ;
Brnanumupckuii rocyapcTBeHHBI yHHBEpCUTET MMeHHM Auekcanapa I'puropeeBuua u Hukonas
I'puropseBuuya CroneroBbix (Bal'V) .— Bunagumup : Bnagumupckuil rocyaapcTBEHHBIN
YHUBEpCUTET UMeHH Ajekcanapa ['puropseBuua u Hukonas I'puropseBuua Cronerossix (Bal'y),
2012 — 119 c. : tabn. — MWmeercs amekTpoHHas Bepcust .— bubmworp.: c¢. 118-119. -
<URL:http://e.lib.vlsu.ru/bitstream/123456789/2322/1/00822.pdf>.

JlonoTHUTeIbHAS JTUTEpaTypa:
1. Jly6oBkcuii FO.A. OCHOBBI aHTIIMICKON (DOHETUKU [DIIEKTPOHHBIN pecypc] : yuel. mocodue /
I0.A. [y6osckuii, b.b. [lokyro, JLH. Ilepesmkuna. - M. : OJIMHTA, 2009. -
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785976507708.html
2. Epmosa O.B. Anrnmiickas ¢onetnka : OT 3Byka K CIOBY [DJEKTpOHHBIA pecypc]| : yuel.
1ocoOue 1Mo pa3BUTHIO HABBIKOB UTeHMs U npousHoueHus / Epmosa O.B. - M. : ®JIMHTA, 2011. —
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785976510500.html
3. Ipakrtrueckasi pOHETHKA aHTITMHACKOTO s3bIKa. C 3JIEKTPOHHBIM MPHIIOKEHHEM (YI4eOHUK / TIOJT
obmr.. pen Kapuesckoit E.b. — 12 wu3n. crep. — Munck: Beicmn. mkoma, 2013. — 366 c. -
http://znanium.com/bookread2.php?book=509363 ; http://www.iprbookshop.ru/24074
4. CoxomnoBa M.A. "lIpaktuyeckas poHETHKA aHTIIUKUCKOTO sI3bIKa [ DNEKTPOHHBIN pecypc]: yueo.
JUI CTYJIEHTOB BY30B, OOYYalOIIMXCS MO HampaBiieHUIo U cnenuanbHocTd "®dumnonorusa" / M.A.
CokomoBa wu ap. - M. : BJAJOC, 2008. - (YueOHuk s By30B)"
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785691006944.html
5. Teepmoxneoosa M.I1. Pronunciation in practice. Year Il. Undergraduate course in practical
phonetics [DnexkTponusIii pecypc]: yueOHOE mocodue mo MpakTHYeCcKoi (GoHETHKE Tt CTYAeHTOB ||
kypca/ Teepmoxieboa W.I1., MuxameBa E.M1.— DnekTpoH. TeKCTOBbIE JaHHbIE.— M.:
MockoBcKkuit ropojicKoit emaroruueckuii yausepcuret, 2013. - http://www.iprbookshop.ru/26435



http://e.lib.vlsu.ru/bitstream/123456789/2322/1/00822.pdf
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785976510500.html
http://znanium.com/bookread2.php?book=509363
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785691006944.html

Chosapu:
1. English Pronouncing Dictionary by Daniel Jones / Ed. By Peter Roach, James Hartman & Jane
Selter. — 18" edition. — Cambridge University Press, 2011. — 622 p.
2. Wells, J.C. Longman Pronunciation Dictionary. — 3% edition. — Longman, 2008. — 896 p.

Ilepuoauyeckue M3IaHUuA:
1. Xypuan «Aurmmiickuii s361k». — URL: http://eng.1september.ru/

2. XKypnan «Hot English Magazine. — URL: http://www.learnhotenglish.com/

HNuTepHeT-pecypcesl:
3. Ayamomatepuasisl 1o anriuiickomy s3biky. URL: http://www.alleng.ru/:

www.anglofill.ru/index.php/audio
4, AyTeHTHUYHBIC MaTepUAIBI TPU OOYUYCHHUH aHTIUHCKOMY s13bIKy. URL:
www.bbc.co.uk/learningenglish/
5. Fun Easy English. Pronunciation. — URL.: http://funeasyenglish.com/

8. MATEPUAJIBHO-TEXHUYECKOE OBECIHEYEHUE JUCHUIIJIMHBI (MOAYJIS)
B kauecTBe MaTepHallbHO-TEXHUYECKOTO OOecredeHuss AUCUUIUIMHBL «[IpakTrdeckas (OHETHKA
UCTIOJIB3YIOTCS:

- MMHTa()OHHBIN KaOUHET;
- yueOHasi ayJUTOpusi, 000pyAOBaHHAS JOCKO, MEIT;
- IEPEHOCHOM MYJIbTMEIUIHBII TPOEKTOP.


http://eng.1september.ru/
http://www.learnhotenglish.com/
http://www.alleng.ru/
http://www.anglofill.ru/index.php/audio
http://www.bbc.co.uk/learningenglish/
http://funeasyenglish.com/

PaGouas nporpamMma JUCLUILIHHEI COCTaBleHa B cOOTBeTCTBHHU ¢ Tpebosanusmu ®I'OC BO mo
Hanpasiennio_44.03.05 Ilexaroruyeckoe o0pa3oBaHue ¥ NPOQUISM NOATOTOBKH AHIJIHICKHI

si3bIK. Hemenkuii 3bIK.

Pa6ouyio nmporpaMmy cOCTaBHIIA
KaHJI. eI, HayK, JOIeHT kadeapsl anrauiickoro s3pika C.YO. Naminkas N ad BN
kau. GuIoi. HayK, IOUEeHT Kadenps! anriuiickoro s3bika A.O. Hazaposa p/a%
KaH1. (UION. HayK, MONEHT Kabeaphi anrmmiickoro s3pika O.B. Komsriaa _ Laon
JokTop dumon. Hayk, mpodeccop kadenps! anrauiickoro sspika T.B. Jlesuna o Le

Penensent v ,
€ ﬁﬂ Lotz /f',j_ 3t el ot BUG o OUN
Kateqieagd,” UMD O TNUCKr X  Jedt  Govgcie T
L / ~ (Mecto paboTEL 10MKHOCTH, ®UO, 1OIIHCE)

I[TporpamMma paccMOTpeHa U 000peHa Ha 3acelaHuK Ka(eIphl aHTIMHCKOro A3bIKa

Ipotoxon Ne F/7 ot /4.5 /¢ roaa B3

3aBeyromuii kKadeapoit aHMIHIHCKOro A3bIKa // e A.O. Hazaposa
: (®YIO, noAiHCk)

PaGouas mporpamMma paccMOTpeHa M oj00peHa Ha 3acelaHuu yqe6Ho METOMYECKOH KOMHCCHH
Harpasnenus 44.03.05 «I'Iezxaromqecxoe ofpa3oBaHuE» N/ /

IIpotokon Ne 3 OT /703, /¢ rozaa ' :
[pencenarens KOMUCCHH, JmpeKTop I

ApramoHoBa M.B.

(®UO, HOI.IHHCB)

_JIMCT NEPEYTBEPKJIEHWS
PABOYEH ITPOI'PAMMBI JUCHUILIMHBI (MOLY JIS)

PaGouas nporpamma ono6peHa Ha yueOHBIH ToJ
I[Tporoxon 3acenanus kadeapsr No oT roja
3asenyrouuit kadeapoii

Pa6ouas nporpamMma oj00peHa Ha _ yueOHBII rox
ITpoToxoun 3aceanus kadenpor Ne oT roja
3apemyromuii Kadeapoit

Pa6oyast mporpamMma oo6peHa Ha y4eOHBII rof
ITporokon 3aceanus Kadeapsr Ne oT roza
3aBeyromuit kadeapoii




